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Zadeva: Mnenje o odobritvi Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in 
Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Združenim kraljestvom 
Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani (2020/0382(NLE))

Spoštovana gospoda predsednika!

Odbor za promet in turizem se je odločil, da v navedenem postopku zaprosi za uporabo člena 
56(1), da lahko Odboru za zunanje zadeve in Odboru za mednarodno trgovino predloži mnenje 
v obliki tega pisma.

Odbor za promet in turizem želi podati naslednje pripombe:
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POBUDE

1. Pozdravlja, da sporazum o trgovini in sodelovanju (v nadaljnjem besedilu sporazum) 
zagotavlja nadaljnjo in neovirano povezljivost zračnega, cestnega in pomorskega 
prometa, hkrati pa zagotavlja pošteno konkurenco me prevozniki iz EU in Združenega 
kraljestva; pri tem pozdravlja, da sporazum določa vzajemen dostop do trga ter skupna 
pravila in standarde za številna področja, s tem pa tudi visoko raven prometne varnosti, 
pravic delavcev in potnikov ter varstvo okolja na teh področjih; ravno tako pozdravlja, 
da sporazum zagotavlja povezljivost, vendar pa Združenemu kraljestvu ne podeljuje 
enake ravni pravic, kot jih omogoča enotni trg;

2. poudarja, da mora biti Unija še naprej pozorna zaradi dejstva, da se Združeno kraljestvo 
ni zavezalo dinamičnemu usklajevanju pravil na več političnih področjih; poudarja, da 
to pomeni, da enostransko zaostrovanje pravil in standardov v EU ne bo avtomatično 
pomenilo uskladitve ustreznih predpisov in standardov Združenega kraljestva

3. pozdravlja obsežno poglavje o zračnem prometu v sporazumu, s katerim so zaščiteni 
strateški interesi EU, vanj pa so vključene tudi ustrezne določbe o dostopu do trga, 
prometnih pravicah, letih pod skupno oznako in pravice potnikov; pozdravlja posebne 
določbe o enakih konkurenčnih pogojih v poglavju o letalstvu, na podlagi katerih bodo 
letalski prevozniki iz EU in Združenega kraljestva konkurirali pod enakimi pogoji; je 
seznanjen z rešitvijo za predpise o lastništvu in nadzoru, ki urejajo dostop do notranjega 
trga, hkrati pa omogočajo nadaljnjo liberalizacijo v prihodnje;

4. pozdravlja posebno poglavje o varnosti v letalstvu; je seznanjen, da dogovorjeno 
besedilo vključuje tesno sodelovanje na področju varnosti v letalstvu in upravljanja 
zračnega prometa; meni, da tako sodelovanje Unije ne bi smelo omejevati pri določanju 
ravni zaščite, ki se ji zdi primerna za varnost; poudarja pomen prihodnjega tesnega 
sodelovanja med organom Združenega kraljestva za civilno letalstvo in Agencijo 
Evropske unije za varnost v letalstvu;

5. pozdravlja, da sporazum zagotavlja povezljivost brez kvot med EU in Združenim 
kraljestvom za cestne prevoznike, hkrati pa obema pogodbenicama zagotavlja polne 
pravice tranzita čez ozemlje druge pogodbenice, tako imenovani kopenski most; 
pozdravlja trdne enake konkurenčne pogoje ter posebne določbe za cestni promet, 
dogovorjene na pogajanjih, ki bodo Združeno kraljestvo zavezali visokim standardom 
EU za cestni prevoz; pri tem poudarja, da sporazum med drugim vključuje standarde za 
dostop do poklica, napotitev voznikov, čas vožnje in počitek, tahografe ter težo in mere 
vozil; ugotavlja, da ti standardi zagotavljajo pošteno konkurenco, pa tudi dobre delovne 
pogoje za voznike in visoko raven varnosti v cestnem prometu; pozdravlja posebne 
določbe v zvezi s Severno Irsko, ki priznavajo poseben položaj Irske ter zmanjšujejo 
motnje v gospodarstvu na irskem otoku;

6. ugotavlja, da bo za cestni potniški promet začasno veljal sporazum Interbus, ki sicer 
določa le občasne storitve in ščiti pravice potnikov ter zagotavlja visoko raven varnosti; 
poudarja, da bi bilo treba čim prej skleniti protokol k sporazumu Interbus, ki bo urejal 
linijske in posebne linijske avtobusne prevoze potnikov, da ne bi prišlo do motenj v 
povezljivosti med Unijo in Združenim kraljestvom; 
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7. je seznanjen, da sta Francija in Združeno kraljestvo na dvostranski podlagi sprejela 
ustrezne ukrepe za ureditev posebnega položaja predora pod Rokavskim prelivom, 
čeprav sporazum ne ureja železniškega prevoza; meni, da je bil po sprejetju ukrepov za 
nepredvidljive razmere konec leta 20201 vzpostavljen ustrezen začasni režim za varnost 
in dovoljenja;

8. poudarja, da je potrebno stalno sodelovanje z Združenim kraljestvom, da bi povečali 
trajnostnost prometa;

9. pozdravlja, da sporazum zagotavlja vzajemen in enak dostop do trga za mednarodni 
pomorski prevoz z ustreznimi enakimi konkurenčnimi pogoji na področju varnosti, 
zaščite, okolja in socialnih zadev za pristanišča v Uniji in Združenem kraljestvu, pri 
čemer pa ne ogroža veljavnih visokih standardov EU na teh področjih; opozarja, da je 
pomembno poskrbeti za učinkovite carinske kontrole in nemotene dejavnosti izvoza in 
uvoza med pristanišči EU in Združenega kraljestva, da ne bi ovirali prometnih 
trgovinskih povezav ali zmanjšali konkurenčnosti ladjevja EU;

10. poudarja pomen partnerstva med EU in Združenim kraljestvom na področju raziskav in 
razvoja vseh vrst prevoza ter pozdravlja sodelovanje Združenega kraljestva pri 
čezmejnih prometnih projektih skupnega interesa na podlagi vzajemnosti, tudi nadaljnje 
sodelovanje v okviru omrežja TEN-T in prizadevanja za interoperabilnost na vseh 
koridorjih, na primer za neovirano vzpostavitev infrastrukture za alternativna goriva in 
infrastrukture za polnjenje;

11. poudarja pomen pravilnega izvajanja sporazuma; pri tem pozdravlja ustanovitev 
posebnih odborov na področju prometa, in sicer za zračni promet, varnost v letalstvu in 
cestni promet, da bi spremljali in pregledovali izvajanje sporazuma; poziva Komisijo, 
naj vzpostavi posebno strukturo, s pomočjo katere bodo v spremljanje in izvajanje 
sporazuma vključeni socialni partnerji in prek katere bodo lahko vlagali pritožbe; 
poziva Komisijo, naj bo pripravljena v celoti izkoristiti mehanizme za reševanje sporov 
ter uvesti popravne ukrepe, določene v sporazumu, če ga Združeno kraljestvo ne bo 
spoštovalo; poudarja, da bi moral Parlament v prihodnje najstrožje nadzorovati 
izvajanja sporazuma, in sicer z dejavnim in stalnim sodelovanjem v parlamentarni 
partnerski skupščini, ustanovljeni s sporazumom.

Glede na navedeno Odbor za promet in turizem Odboru za zunanje zadeve in Odboru za 
mednarodno trgovino priporoča, naj odobrita Sporazum o trgovini in sodelovanju med 
Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Združenim 
kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani.

S spoštovanjem,

1 Uredba (EU) 2020/2222 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. decembra 2020 o nekaterih vidikih varnosti 
na železnici in železniške povezljivosti v zvezi s čezmejno infrastrukturo, ki povezuje Unijo in Združeno 
kraljestvo prek stalne povezave pod Rokavskim prelivom (UL L 437, 28.12.2020, str. 43).
Sklep (EU) 2020/1531 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2020 o pooblastilu Franciji, da 
izpogaja, podpiše in sklene mednarodni sporazum o dopolnitvi Pogodbe med Francijo in Združenim kraljestvom 
Velika Britanija in Severna Irska o gradnji in upravljanju stalne povezave pod Rokavskim prelivom s strani 
zasebnih koncesionarjev (UL L 352, 22.10.2020, str. 4).
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((podpis)) [Karima Delli] [Johan Danielsson]

KP: D. Sassoli, predsednik
A. Tajani, predsednik konference predsednikov odborov
Zakonodajno usklajevanje


